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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Betriebserlaubnis

Das Netzteil darf nur in Landern der europaischen Union in
Betrieb genommen werden.

Type approvals

The power supply unit may only be operated in countries of the
European Union.

Anwendungsbereich

Diebstahlsicheres Unterputz-Netzteil fiir Einlochbatterien der
Linien:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Application

Theft-proof, concealed power supply unit for single-hole
mixers of the lines:

» Euroeco CE

* Eurosmart CE

Sicherheitsinformationen

» Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

* Das Netzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Bei beschadigter auRerer Anschlussleitung des Netzteils
muss dieses vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermalen qualifizierten Person ersetzt werden,
um eine Gefahrdung zu vermeiden.

» Der Steckverbinder des Schaltnetzteils darf zu Reinigungs-
zwecken nicht direkt oder indirekt mit Wasser abgespritzt
werden.

» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehdrteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* Spannungsversorgung:
* Leistung:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Zulassung und Konformitat

C€

Die Konformitatserklarungen kénnen unter der folgenden
Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Installation
MafRzeichnung und Abb. [1] auf Klappseite | beachten.

Elektroinstallation
f Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-

Fachinstallateurvorgenommenwerden!Dabeisind
die Vorschriften nach IEC 364-7-701-1984
(entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen
und ortlichen Vorschriften zu beachten!
1. Netzteil (A) in Dose stecken, siehe Klappseite II, Abb. [2].
2.Rahmen (B) vom Deckel (C) I6sen, siehe Abb. [3].
3.Rahmen (B) mit Schrauben (D) an Dose befestigen,
siehe Abb. [4].
4. Kabel anklemmen, siehe Abb. [5]. Schaltung der
Anschliisse beachten.
5. Schrauben (E) und Schelle (F) Idsen, siehe Abb. [6].
6. Kabel (A1) gemal Abb. [6] mit Schelle (F) und

Schrauben (E) am Rahmen sichern.
7. Deckel (C) aufstecken.

Safety notes

« Installation is only possible in frost-free rooms.

» The power supply is only suitable for indoor use.

* In the case of damage to the external connection cable of
the power supply unit, it must be replaced by the
manufacturer or the manufacturer's customer service
department or an equally qualified person, in order to
prevent a hazard.

» The switched-mode power supply connector must not
be directly or indirectly sprayed with water for cleaning
purposes.

» The voltage supply must be separately switchable.

* Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the
warranty and the CE identification.

Technical data
» Voltage supply:
* Power consumption:

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
24W

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Installation
Refer to the dimensional drawing and Fig. [1] on fold-out page I.

Electrical installation

Electricalinstallationworkmustonlybeperformedby
A a qualified electrician.

Thisworkmustbecarriedoutinaccordancewith the
regulationstolEC364-7-701-1984(correspondingto
VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

1. Insert power supply unit (A) in the socket, see fold-out
page Il, Fig. [2].

2. Detach frame (B) from cover (C), see Fig. [3].

3. Fasten frame (B) to the socket using screws (D), see Fig. [4].

4. Connect the cable, see Fig. [5]. Observe correct
connections.

5. Remove screws (E) and clip (F), see Fig. [6].

6. Secure cable (A1) to the frame using clip (F) and screws (E)
as shown in Fig. [6].

7. Attach cover (C).
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Homologation

Le boitier d'alimentation électrique ne doit étre utilisé que dans
les pays de I'Union Européenne.

Autorizacion de puesta en servicio
Sdélo esta permitido poner la fuente de alimentacién en
servicio en paises de la Unién Europea.

Domaine d’application

Boitier d’alimentation encastré antivol pour robinetteries
monotrou des lignes :

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Campo de aplicacion

Fuente de alimentacion para el montaje empotrado a prueba
de robos para griferias de las lineas:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

» Le boitier d'alimentation électrique n'est approprié que pour
l'usage dans des piéces fermées.

* En cas d'endommagement de la conduite de raccordement
extérieure de cet appareil, la faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d'éviter tout risque de blessure.

 La fiche de raccordement du convertisseur ne doit pas étre
exposée aux éclaboussures d’eau, directes ou indirectes,
notamment pendant le nettoyage.

» L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
sépare.

» Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

Informaciones relativas a la seguridad

» Lainstalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

» La fuente de alimentacion solamente es adecuada para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafo del cable de conexién exterior de la fuente
de alimentacion, dicho cable debe ser reemplazado por el
fabricante o su pertinente servicio de postventa, o bien por
otra persona igualmente cualificada, a fin de evitar riesgos.

» Para propdsitos de limpieza, el conector enchufable de la
fuente de alimentacion conmutada no debe entrar en
contacto con agua, ya sea de forma directa o indirecta.

» La alimentacion de tensién debe ser conmutable por
separado.

« Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso
de piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia
y del marcado CE.

Datos técnicos

« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
* Puissance : 2,4 W < Alimentacion de tension: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

* Potencia: 2,4W

Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Autorizacion y conformidad
Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas a la
siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation
Tenir compte des cotes du schéma et de la fig. [1] du volet I.

Instalacion

Montage électrique Respetar el croquis y la fig. [1] de la pagina desplegable I.

Le montage électrique doit impérativement étre
A réalisé par un électricien ! La publication
CEI364-7-701-1984 (équivalente a la norme NF
C 0100 Section 701) ainsi que les réglementations
nationales et locales doivent étre respectées!
1. Brancher le boitier d'alimentation électrique (A) dans la
prise, voir volet Il fig. [2].
2. Retirer le cadre (B) du capot (C), voir fig. [3].
3. Fixer le cadre (B) avec les vis (D) sur la prise, fig. [4].
4. Raccorder le cable, voir fig. [5]. Veiller a la connexion
des raccords.
5. Desserrer les vis (E) et le collier (F), voir fig. [6].
6. Fixer le cable (A1), conformément a la fig. [6], avec le

collier (F) et les vis (E) sur le cadre.
7. Installer le couvercle (C).

Instalacién eléctrica
f jLa instalacion eléctrica sélo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir
las normas IEC 364-7-701-1984
(equiv. VDE 0100 - 701) asi como todas
las normas locales y nacionales!
1. Colocar la fuente de alimentacién (A) en la caja, véase la
pagina desplegable I, fig. [2].
2. Separar el bastidor (B) de la tapa (C), véase la fig. [3].
3. Fijar el bastidor (B) con los tornillos (D) a la caja, véase
la fig. [4].
4. Conectar los cables, véase la fig. [5]. Tener en cuenta el
cableado de las conexiones.
5. Soltar los tornillos (E) y la abrazadera (F), véase la fig. [6].
6. Fijar el cable (A1) segun la fig. [6] con la abrazadera (F)

y los tornillos (E) al bastidor.
7. Colocar la tapa (C).
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Permesso di utilizzo

La rete puo solo essere messa in funzione nei paesi
dell'Unione Europea.

Bedrijfsvergunning

De voedingseenheid mag alleen in lidstaten van de Europese
Unie worden geinstalleerd.

Gamma di applicazioni

Rete da incasso antivandalismo per rubinetti monoforo delle
linee:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Toepassingsgebied

Diefstalbeveiligde inbouwvoedingseenheid voor
eengatsmengkranen van de typen:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

» La parte della rete & adatta per I'uso esclusivo in vani chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento esterna della rete
fosse danneggiata, dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza, oppure da persona
di pari qualifica per evitare qualsiasi pericolo.

* Il connettore a innesto dell’alimentatore non puod essere
bagnato direttamente o indirettamente con acqua per pulirlo.

» L’alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici
« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
¢ Potenza: 2,4 W

Omologazione e conformita

C€

Per richiedere le dichiarazioni di conformita rivolgersi al
seguente indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Installazione

Rispettare le quote di installazione e la fig. [1] riportate sul
risvolto di copertina I.

Collegamento elettrico

licollegamentoelettricodeve essereeffettuatosolo
A da un elettricista specializzato.

Durante I’allacciamento osservare le norme
IEC 364-7-701-1984 (corrispondenti alle norme
VDE 0100 parte 701) nonchétutte le norme nazionali
e locali in materia.

1. Inserire la rete (A) nella presa, vedere risvolto di copertina Il,
fig. [2].

2. Allentare il telaio (B) dal coperchio (C), vedere la fig. [3].

3. Fissare il telaio (B) alla presa con le viti (D), vedere la fig. [4].

4. Collegare il cavo, vedere la fig. [5]. Rispettare il
collegamento dei raccordi.

5. Allentare le viti (E) e la fascetta (F), vedere la fig. [6].

6. Fissare al telaio il cavo (A1) come mostrato nella fig. [6]
con la fascetta (F) e le viti (E).

7. Inserire il coperchio (C).

3

Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

 Bij een beschadigde aansluitleiding aan de buitenkant van
de voedingseenheid moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

» De steekverbinding van de schakelende voeding mag bij het
reinigen niet direct of indirect met water in aanraking komen.

* De spanningsvoorziening moet separaat kunnen worden
geschakeld.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens
* Voeding:
* Vermogen:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,25 V DC
24W

Goedkeuring en conformiteit

C€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

Installeren
Neem de maatschets en afb. [1] op uitvouwbaar blad | in acht.

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
A elektromonteurwordenuitgevoerd!Daarbij moeten

de voorschriften volgens IEC 364-7-701-1984
(komt overeenmetVDE 0100deel 701)alsmedealle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

1. Voedingseenheid (A) in doos steken, zie uitvouwbaar blad I,
afb. [2].

2. Verwijder het frame (B) van de deksel (C), zie afb. [3].

3. Bevestig het frame (B) met schroeven (D) aan de doos,
zie afb. [4].

4. Kabels aansluiten, zie afb. [5]. Let erop dat u de kabels op
de juiste wijze aansluit.

5. Verwijder schroeven (E) en klem (F), zie afb. [6].

6. Zet de kabel (A1) volgens afb. [6] met klem (F) en
schroeven (E) aan het frame vast.

7.Deksel (C) erop klikken.
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Drifttillstand
Natdelen far endast anvandas i EU-lander.

Anvandningsomrade

Stoldskyddad inbyggnadsnatdel for enhalsblandare i serien:
» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.

» Natdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

* Om natdelen har en skadad yttre anslutningsledning maste
den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst eller en liknande
kvalificerad person, fér att undvika personskador.

» Kopplingsnatdelens stickforbindning far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengdring.

» Spéanningsférsorjningen maste kunna kopplas separat.

» Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data
* Spanningsforsorjning:
« Effekt:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Tillstand och konformitet

C€

Konformitetsférklaringen kan bestéllas pa féljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Standardtypegodkendelse

Stremforsyningen ma kun tages i brug i lande i den
Europeeiske Union.

Anvendelsesomrade

Tyverisikker indmuringsnetdel til ethulsbatterier i serierne:
* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

» Er stramforsyningens ydre tilslutningsledning beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller
en hertil uddannet person for at undga ungdig fare.

+ DC-DC-omformerens stikforbindelse ma ikke sprgjtes
direkte eller indirekte med vand for at rense den.

» Speendingsforsyningen skal kunne til/frakobles separat.

+ Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehar.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data
» Spaendingsforsyning:
* Ydelse:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pagaeldende
EU-direktiver.

Installation
Beakta mattskissen och fig. [1] pa utvikningssida I.

Elinstallation
f Elinstallationen far endast utféras av en utbildad

elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt
IEC 364-7-701-1984 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!
1. Fast natdelen (A) i dosan, se utvikningssida Il, fig. [2].
2. Ta bort ramen (B) fran locket (C), se fig. [3].
3. Fast ramen (B) pa dosan med skruvarna (D), se fig. [4].
4. Anslut kabeln, se fig. [5]. Férvéaxla inte anslutningarna.
5. Lossa skruvarna (E) och klamman (F), se fig. [6].
6. Fast kabeln (A1) enligt fig. [6] pa ramen med klamman (F)

och skruvarna (E).
7. Fast locket (C).

Installation

Veer opmaerksom pa maltegningen og illustrationerne [1] pa
foldeside I.

El-installation
El-installationen ma kun foretages af en
A autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701-1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!
1. Seet netdelen (A) i stikdasen, se foldeside I, ill. [2].
2.Lasn rammen (B) pa deekslet (C), se ill. [3].
3. Fastger rammen (B) med skruerne (D) pa stikdasen, se ill. [4].
4. Forbind kablet, se ill. [5]. Var opmaerksom pa
tilslutningernes forbindelse.
5.Lasn skruerne (E) og speendebandet (F) af, se ill. [6].
6. Fastggr kablet (A1) iht. ill. [6] pad rammen med
spaendebandet (F) og skruerne (E).
7.Seet deekslet (C) pa.
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Driftstillatelse
Stremforsyningsenheten ma kun brukes i land i EU.

Bruksomrade

Tyverisikret stremforsyningsenhet for innbygging, for
etthullsbatterier i seriene:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

» Strgmtilfgrselen er utelukkende egnet til bruk i lukkede rom.

» Hvis den ytre tilkoblingsledningen til stremforsyningen
er skadd, skal den skiftes ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell
for & unnga eventuelle farer.

 Stepselforbindelsen til stremforsyningsenheten ma ikke
utsettes for direkte eller indirekte vannsprut i forbindelse
med rengj@ring.

+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehar fra Grohe.
Bruk av andre deler medfarer at garantien oppharer og
CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data
* Spenningsforsyning:
+ Effekt:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
24W

Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserkleeringene kan bestilles fra felgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Installasjon
Se malskisse og bilde [1] pa utbrettside I.

Elektroinstallasjon
f Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent

elektroinstallater.Overholdforskrifteneihenholdtil
IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 del 701) samt
alle nasjonale og lokale forskrifter!

1. Sett stramforsyningsenhet (A) i boksen, se utbrettside I,
bilde [2].

2. Lgsne rammen (B) fra dekselet (C), se bilde [3].

3. Fest rammen (B) pa boksen med skruer (D), se bilde [4].

4. Koble til ledningene, se bilde [5]. Veer oppmerksom pa
tilslutningen av koblingene.

5. Lasne skruene (E) og klemmen (F), se bilde [6].

6. Sikre ledningen (A1) med pa rammen med klemme (F) og
skruer (E), som vist pa bilde [6].

7. Sett pa dekselet (C).

Kayttolupa
Verkkolaitteen saa ottaa kayttdon vain Euroopan unioniin
kuuluvissa maissa:

Kayttoalue

Varkaussuojattu piiloasennettava verkkolaite seuraavien
mallistojen yksireikasekoittimille:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Jos verkkolaitteen ulkoinen liitantajohto on vaurioitunut,
se taytyy vaihtaa turvallisuussyista uuteen valmistajan,
asiakaspalvelun tai muun valtuutetun korjausmiehen
toimesta.

» Kytkentaverkkolaitteen pistoliittimen paalle ei saa ruiskuttaa
suorasti tai epasuorasti vetta puhdistuksen yhteydessa.

+ Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettavissa.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd aiheuttaa takuun ja
CE-tunnusmerkinnan raukeamisen.

Tekniset tiedot
* Virransyo6tto:
» Teho:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Hyvéaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat tilattavissa
seuraavasta osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Asennus
Huomaa kaantdpuolen sivulla | oleva mittapiirros ja kuva [1].

Sahkoasennukset
f Sidhkoasennukset saa suorittaa ainoastaan

valtuutettu sdhkoasentaja! Talloin onnoudatettava

normin IEC 364-7-701-1984 (vast. VDE 0100
osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia
maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!

1. Laita verkkolaite (A) rasiaan, katso kaantopuolen sivu I,

kuva [2].

2. Irrota kehys (B) kannesta (C), katso kuva [3].

3. Kiinnita kehys (B) ruuveilla (D) rasiaan, katso kuva [4].

4. Kytke johdot, katso kuva [5]. Huomioi liitantdjen kytkenta.

5. Avaa ruuvit (E) ja sinkila (F), katso kuva [6].

6. Lukitse johto (A1) kuvan [6] mukaan sinkilalla (F)

ja ruuveilla (E) kehykseen.
7. Laita kansi (C) paikalleen.



Atest fabryczny

Zasilacz moze by¢ uruchamiany tylko w krajach nalezacych do
Unii Europejskiej.

Zakres stosowania

Zabezpieczony przed kradziezg zasilacz podtynkowy do
nastepujgcych modeli baterii jednootworowych:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Zasilacz sieciowy jest przystosowany wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

» W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego zasilacza przewdd ten powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta
lub odpowiednio przeszkolong osobe.

» Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe zasilacza impulsowego
nie moze zetkna¢ sie bezposrednio lub posrednio z woda.

* Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

* Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriéw. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasniecia gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
» Napiecie zasilajgce:
* Moc:

100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
24W

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym
adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja

Przestrzega¢ wymiaréw podanych na rysunku wymiarowym
i rys. [1] na stronie rozktadanej .

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zostaé wykonana

A wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢

przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984

(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak réwniez

wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

1. Zasilacz (A) podtaczy¢ do gniazdka, zob. strona
rozktadana Il, rys. [2].

2.Rame (B) wyja¢ z pokrywki (C), zob. rys. [3].

3. Rame (B) zamocowac¢ $rubami (D) do gniazdka, zob. rys. [4].

4. Podtgczy¢ przewdd elektryczny, zob. rys. [5]. Zwrécié
uwage na potaczenie przytaczy.

5. Odkreci¢ sruby (E) i poluzowa¢ obejme (F), zob. rys. [6].

6. Przewdd (A1) zamocowacé zgodnie z rys. [6] za pomocg
obejmy (F) i $rub (E) do ramy.

7. Zatozyc¢ pokrywke (C).
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Adzia AsiToupyiag

To TPO@OOOTIKS ETTITPETTETAI VA TEBEI € AeIToupyia HOVO OTIG
Xwpeg NG EupwtraikAig ‘Evwong.

Povoleni k provozu

Sitovy zdroj je dovoleno uvést do provozu jen v zemich
Evropské Unie.

Medio epapupoyng

XWVEUTO TPOPOBOTIKO PE AVTIKAETTTIKA TTPOCTOCIA YIA MIKTEG
HIag OTTAG TWV CEIPWV:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Oblast pouziti

Podomitkovy sitovy zdroj se zajiSténim proti kradezi pro
jednootvorové baterie série:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

MAnpo@opieg acpalciag

* H gykatdoTtaon emMTPETTETAI VA YivEl JOVO O€ XWPOUG TTOU
TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

* To Tpo@odOoTIKO TTpoopPifeTal ATTOKAEIOTIKA KAl uévo yia
XPron o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Edv 10 e€WTEPIKO KAAWDOIO OUVOEDNG TOU TPOPODOTIKOU £XEI
@Bapei Ba TTPETTEl va avTIKATACTOOEI ATTO TOV KATACKEUAOTH,
TO TUAMO €EUTTNPETNONG TTEAATWV auToU 1) avTioToIxa aTrod
£€va £E0UCIOd0TNHEVO TTPOCWTTO, TIPOKEINEVOU VA
atro@euxBouv ol Kivduvol TpauuaTiGuoU.

* O1 akpodEKTEG TOU TPOPODOTIKOU Bev emTITPETTETAI Va pBouy,
Aueaa r éuueca, og eTaQn Ke vepod yia TIG avAyKeS KaBapIouoU.

* H mapoxn pevpartog Ba rpémrel va ouvoeBei xwpioTd.

* XpnolyoTrolgiTe yovo YVATIa avTaAAOKTIKG Kal TTpOoBETa
eCaptAuara. H xprion GAAwV e€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV
aKkUpwan TNg £yyunaong kai Tou oAuatog CE.

Texvika oToIxeia
* Tpogodooia Tdong:
* loyug:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

‘Eykpion kai cuppaTéTnTA

C€

Ta mMOoTOTIoINTIKA CUPBATOTNTAG UTTOPEITE VA TA TIPOUNOEUBEiTE
atrd Tnv €¢n¢ dielBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AuUTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPEG TWV
avTioToiXwyv odnyiwv Tng EE.

Bezpecnostni informace

» Toto zafizeni je ur€eno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

+ Sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti v uzavifenych
mistnostech.

» Poskozeni vnéjSiho pfivodniho vedeni sitového zdroje se
musi nechat z bezpec¢nostnich divodu opravit
prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovanho odbornika.

« P¥i Cisténi zasuvného konektoru spinaciho sitového zdroje
se konektor v zadném pfipadé nesmi pfimo €i nepfimo
ostfikat vodou.

» Napajeci sitové napéti se musi dat vypnout a zapnout
separatné.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dilG neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
* Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
+ Vykon: 24W

Schvaleni a konformita vyrobku

C€

Prohlaseni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet na
nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vdechny pozadavky
pFisluSnych smérnic EU.

EykardoTtaon

Mpooé€te TO dlaoTaaioAdyio Kail TNV €IK. [1] oTnv avadiTrAou-
pevn oeAida l.

HAekTpIKA eykaTdoTaon
f H nAekTpIKA eyKOTAOTOON ETITPETTETAI VA YiVEI

HOVO a1ro €18IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. Oa TrpETTEl
va TnPnéouv ol rpodiaypa@ég Katd
IEC 364-7-701-1984 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701)
KaBwg Kal OAEG o1 TOTTIKEG Kol EBVIKEG SiraTageig!

1. MepaaTe 1o TPO@OdOTIKG (A) OTO KOUTI, BAETTE AvadITTAoU-
pevn oehida ll, €. [2].

2. AgpaipéoTe 10 TTAQiaio (B) amrd To kdAuppa (C), BAETTe eik. [3].

3. ZrepewaoTe 1o TTAaiolo (B) pe Tig Bideg (D) oTo KouTi,

BAETTe eIk, [4].

4. 2uvdéaTe To KaAwdIo, BAETTE €Ik. [5]. Mpooé€Te TN 0UVSEoN
TWV OKPOSEKTWV.

5. \uoTe 116 Bideg (E) kai Tov a@iyktrpa (F), BAETTE €IK. [6].

6. AogpahioTe To kKaAwdio (A1) eTGvw oTO TTAGICIO
XpnoigotrolwvTag Tov a@iykTipa (F) kai Tig Bideg (E)
oUh@WVa PE TNV EIK. [6].

7. ToroBetAOTE TO KGAUpPa (C).

7

Instalace

Dbejte na kétované rozméry nakresu a na obr. [1] na skladaci
strané |.

Elektricka instalace
Elektrickouinstalacismiprovéstpouzekvalifikovany

A elektroinstalatér!Pritomjenutnorespektovatpredpisy
IEC 364-7-701-1984 (odpovida VDE 0100, ¢ast 701),
jakozivsechny platné narodnipredpisyanormy pro
elektrickou instalaci!

1. Sitovy zdroj (A) zasurite do podomitkové krabice,

viz skladaci strana Il, obr. [2].

2. Uvolnéte ram (B) od krytu (C), viz obr. [3].

. Ram (B) pfipevnéte do krabice pomoci Sroubt (D), viz obr. [4].

. Pfipevnéte kabel do svorek, viz obr. [5]. Dbejte na spravné

zapojeni pripojek.

5. Uvolnéte Srouby (E) a objimku (F), viz obr. [6].

6. Kabel (A1) zajistéte v ramu pomoci objimky (F) a Sroubu (E)

podle obr. [6].
7. Nasunte kryt (C).

AW
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Uzemelési engedély
A halézati adaptert csak az Eurdpai Unié orszagaiban szabad
tUzembe helyezni.

Autorizacgao de servigo

A fonte de alimentagéo deve ser colocada em funcionamento
apenas nos paises da Unido Europeia.

Felhasznalasi terilet

Lopas ellen védett, falba sillyesztett halozati adapter
a kovetkez6 termékvonalakhoz tartozé egynyilasu
csaptelepekhez:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Biztonsagi informacidk

» A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A halozati alkatrész hasznalata kizarélagosan belsd
terekben engedélyezett.

» Ha a halézati adapter kiils csatlakoztatovezetékei sériiltek,
akkor ezeket a gyarté vagy annak szakszervize, illetve egy
erre szakosodott személy cserélheti ki a sériilések
elkerilése érdekében.

» A halozati kapcsol6 csatlakozojat tilos tisztitas céljabol
kozvetlenil vagy kozvetve vizsugarral lemosni.

» A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhato legyen.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megszlinéséhez vezet.

Campo de utilizagao

Fonte de alimentag&o encastravel anti-roubo para
misturadoras monocomando das linhas:

« Euroeco CE

* Eurosmart CE

Informagdes de seguranca

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

» A fonte de alimentagao destina-se exclusivamente ao uso
em compartimentos fechados.

* No caso de danos nos cabos exteriores desta fonte de
alimentacao, ela tera de ser substituida pelo fabricante
ou respectivo servigo de assisténcia, ou por pessoas
com qualificagdes idénticas, de modo a evitar perigos.

» A ficha de ligagédo da fonte chaveada nao pode, directa
ou indirectamente, apanhar salpicos de agua durante
a limpeza.

« A alimentacao de corrente eléctrica deve poder ser ligada
e desligada em separado.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagao de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagao CE.

Miiszaki adatok

» Fesziltségellatas:
+ Teljesitmény:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Dados técnicos

» Tensao de alimentagdo: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
¢ Poténcia: 2,4 W

Engedélyezés és megfeleloség

C€

A min8dségtanusitvanyok a kévetkez6 cimen rendelheték meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Jelen termék eleget tesz az idevagoé EU-s iranyelvek
kovetelményeinek.

Felszerelés

Ugyelien a méretrajzra és az |. kihajthaté oldalon talalhato [1].
abrara.

Villanyszerelés
f A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
be kell tartani az IEC 364-7-701-1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) eléirasait, valamint
minden nemzeti és helyi eldirast.
1. Dugja be a halézati adaptert (A) a csatlakozdéba, lasd a Il.
kihajthaté oldal [2]. abrajat.
2. Lazitsa ki a fedél (C) keretét (B), lasd [3]. abra.
3.Rogzitse a keretet (B) a csatlakozéra a csavarokkal (D),
lasd [4]. abra.
4. Csatlakoztassa a vezetéket, lasd [5]. abra. Ugyeljen a
csatlakozasok polaritasara.
5. Lazitsa meg a csavarokat (E) és a bilincseket (F), lasd [6]. abra.
6. A [6]. abranak megfelel6en rogzitse a vezetéket a keretre (A1)

a bilincsekkel (E) és a csavarokkal (E).
7. Rakja fel a fedelet (C).

Licenga e conformidade

C€

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da UE aplicaveis.

Instalagao
Consultar o desenho cotado e fig. [1] na pagina desdobravel I.

Instalagao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada
A por um electricista especializado! Deverao

ser respeitadas as normas de acordo com
IEC 364-7-701-1984 (corresp. a VDE 0100
Parte 701), bem como todas as normas
nacionais e locais em vigor!

1. Ligar a fonte de alimentagéo (A) a tomada, ver pagina
desdobravel Il, fig. [2].
2. Soltar a moldura (B) da tampa (C), ver fig. [3].
3. Fixar a moldura (B) com parafusos (D) a tomada, ver fig. [4].
4. Ligar o cabo, ver fig. [5]. Ter em atencgao as ligagoes.
5. Soltar os parafusos (E) e retirar a bragadeira (F), ver fig. [6].
6. Fixar o cabo (A1), conforme fig. [6] com bragadeira (F)
e parafusos (E) na moldura.
7. Inserir a tampa (C).
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isletim izni
Sebeke pargasi sadece Avrupa Birligi ilkelerinde isletime
alinabilir.

Povolenie na prevadzku
Sietovy zdroj je dovolené uviest do prevadzky len v krajinach
Eurépskej Unie.

Kullanim sahasi

Serinin delikli bataryalari icin hirsizhida karsi gtivenli siva alti
sebeke parcgasi:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Oblast’ pouzitia

Podomietkovy sietovy zdroj so zaistenim proti kradezi pre
jednootvorové batérie série:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Sebeke pargasi sadece kapall mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

» Sebeke pargasinin dis baglanti borusunda hasar
bulundugunda tehlike ortaya ¢ikmamasi igin, Uretici veya
musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir eleman
tarafindan degistiriimelidir.

» Anahtarli adaptoriin soket baglantisina temizlik amaciyla
direkt veya dolayl olarak su piiskurtiilmemelidir.

» Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler
 Elektrik girigi:
« Performans:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Ehliyet ve konformite

c € Bu Uriin AB’nin 6ngdrdtgl sartlara uymaktadir.

Uygunluk agiklamalari asagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj
Katlanir sayfa I‘deki 6lgu isaretine ve sekil [1]'e dikkat edin.

Elektrik tesisati
f Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmahdir!
IEC 364-7-701-1984 (VDE 0100 boliim 701‘e
tekabiil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara
ve tiim yerel ile ulusal talimatlara uyulmalidir!

1. Sebeke pargasini (A) fise takin, bkz. Katlanir sayfa Il, sekil [2].

2. Cergeveleri (B) kapaktan (C) sokin, bkz. sekil [3].

3. Cerceveyi (B) civatalarla (D) fise tespitleyin, bkz. sekil [4].

4. Kabloyu kistirin, bkz. sekil [5]. Baglantilarin

anahtarlanmasina dikkat edin.
5. Civatalari (E) ve kelepceyi (F) sokun, bkz. sekil [6].
6. Kabloyu (A1) sekil [6]'ye gore kelepge (F) ve civatalarla (E)

cergcevede emniyete alin.
7.Kapag (C) takin.

Bezpecnostné informacie

» Toto zariadenie je ur€ené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

+ Sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

» Pri poskodeni vonkajSieho pripojovacieho vedenia sietového
zdroja sa musi pre zaistenie bezpec€nosti zariadenia tato
zavada nechat opravit prostrednictvom vyrobcu, servisnej
sluzby vrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.

* Na distenie zasuvného kontaktu spinacieho sietového
zdroja sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat priame alebo
nepriame ostrekovanie vodou.

» Napajacie napatie sa musi dat zapnut' a vypnut separatne.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje
* Napajacie napatie:
100-240 V stried. 50-60 Hz/6,75 V jednosm.

- Vykon: 2,4 W

Schvalenie a konformita vyrobku

C€

Prehlasenia o zhode si mézete vyZiadat na nasledujucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok splia vsetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Instalacia
Dbaijte na kétované rozmery nakresu a na obr. [1] na skladacej
strane .

Elektricka instalacia
Elektrickuinstalaciumoze zapojit'lenkvalifikovany
A elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’
predpisy IEC 364-7-701-1984 (podla VDE 0100,
€ast’ 701), ako i vSetky platné narodné predpisy
a normy pre elektricka instalaciu!
1. Sietovy zdroj (A) zasurite do podomietkovej krabice, pozri
skladaciu stranu Il, obr. [2].
2. Uvornite ram (B) od krytu (C), pozri obr. [3].
3.Ram (B) pripevnite do krabice pomocou skrutiek (D),
pozri obr. [4].
4. Pripevnite kabel do svoriek, pozri obr. [5]. Dbajte na spravne
zapojenie pripojok.
5. Uvolnite skrutky (E) a objimku (F), pozri obr. [6].
6. Kabel (A1) zaistite v rame pomocou objimky (F)

a skrutiek (E) podla obr. [6].
7. Nasunte kryt (C).



Dovoljenje za obratovanje
Napajalnik je dovoljeno uporabljati izkljuéno v drzavah
Evropske unije.

Dozvola o tehni¢koj spremnosti za pustanje u rad

Izvor napajanja smije se pustati u rad samo u zemljama
Europske Unije.

Podrocje uporabe

Pred vandali varen podometni napajalnik za stojeCe
baterije serij:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Podrucje primjene

Podzbukni izvor napajanja sa zastitom od krade za armature
s jednim otvorom:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Varnostne informacije

» Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zaSciteni pred
zmrzovanjem.

* Napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Ce so zunanii prikljuéni vodi tega elektriénega prikljucka
poskodovani, jih sme zamenijati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako kvalificirano osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.

» Vti€nega priklju¢ka transformatorja pri ¢iS€enju ne smete
posredno ali neposredno Skropiti z vodo.

» Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehnicéni podatki
* Napajanje:
* Mo¢:

100-240 V~, 50-60 Hz/6,75 V=
24W

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev
Upostevaijte risbo v merilu in sliko [1] na zlozljivi strani I.

Elektricna napeljava

Elektriéno instalacijo lahko izvede samo
A usposobljen elektroinstalater. Pri tem
upostevajte predpise po standardu
IEC 364-7-701-1984 (skladno
z VDE 0100, del 701) in vse nacionalne ter
krajevne predpise!

1. Napajalnik (A) vstavite v dozo, glejte zloZljivo stran I, slika [2].

2. Okvir (B) odvijte s pokrova (C), glejte sliko [3].

3. Okvir (B) pritrdite z vijaki (D) na dozo, glejte sliko [4].

4. Prikljucite kabel, glejte sliko [5]. Upostevajte prikljuéno
shemo za prikljucke.

5. Odvijte vijake (E) in objemko (F), glejte sliko [6].

6. Kabel (A1) pritrdite skladno s sliko [6] z objemko (F)
in vijaki (E) na okvir.

7. Namestite pokrov (C).

Sigurnosne napomene

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* Izvor napajanja smije se upotrebljavati isklju€ivo
u zatvorenim prostorijama.

» Osteceni vanjski prikljuéni vod izvora napajanja mora
zamijeniti proizvodac ili njegov servis, ili u istoj mjeri
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Prilikom ¢is¢enja uti¢na spojnica SMPS napajanja ne smije
se izravno ili neizravno prskati vodom.

* Opskrba naponom mora se mocéi zasebno iskljuciti i ukljuciti.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova poniStava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

» Opskrba naponom:
* Snaga:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Dozvola i uskladenost

C€

I1zjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze¢ih EU
direktiva.

Ugradnja
Pridrzavajte se crteZza s mjerama i sl. [1] na preklopljenoj
stranici I.

Elektri¢na instalacija
f Elektricnu instalaciju smije izvoditi samo

ovlasteni elektri¢ar! Pri tom treba postivati
propise prema normi IEC 364-7-701-1984
(odgov. VDE 0100, dio 701) te sve drzavne
i lokalne propise!
1. Umetnite izvor napajanja (A) u kutiju, pogledajte
preklopljenu stranicu Il, sl. [2].
2. Oslobodite okvir (B) od poklopca (C), pogledajte sl. [3].
3. Pricvrstite okvir (B) vijcima (D) na kutiju, pogledajte sl. [4].
4. Spojite kabel, pogledaijte sl. [5]. Vodite raGuna o spoju
prikljuc¢aka.
5. Otpustite vijke (E) i obujmicu (F), pogledajte sl. [6].
6. Kabel (A1) pri¢vrstite obujmicom (F) i vijcima (E) na okvir
sukladno sl. [6].
7. Postavite poklopac (C).
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PaspelueHue 3a ynortpeba

3axpaHBalmaT TpaHcdopmartop Tpsbea Aa ce M3nosnsea camo
B CTpaHuTe OT EBponenckus cblos.

O6nacT Ha npunoXxeHne

MopcurypeH cpely kpaxba TpaHccopmaTop 3a BrpaxxaaHe 3a
cToAwm Batepun oT cepusTa:

» Euroeco CE

* Eurosmart CE

YkazaHus 3a 6esonacHocTt

¢ MoOHTaXbT e paspelleH camo B NoMeLlleHnsa, B KOUTO He
CbLLIECTBYBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

» 3axpaHBalLmAT TpaHcopmaTop e npegHa3HavyeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOpEHM NOMeELLEHMS.

» 3a npegoTBpartsBaHe Ha OnNacHW cuTyauuu, NOBpeaeHuTe
BBbHLUHW CbEOVHUTENHU NMPOBOAW Ha 3axpaHBaLLus
TpaHccopmaTop Tpsibea Aa 6bAaT NogMeHsiHN OT
npon3BoanTENs NN HeroeaTa cepBu3Ha cnyxba nnm ot
CbLLIO TOrNKoBa Aobpe kBanuguLumpaHo nuue.

. ﬂpm Nno4vyncTBaHe WencenHnAT cbeauHuTern Ha
TpaHcgopmaTopa He TpsAGBa B HMKAKbB Crlyyan 4a Ce MOKPMU.

» EnekTposaxpaHBaHeTo TpsAGBa fa ce BKMO4YBa OTAENHO.

* M3nonsBaiTe camo opurnHanHu pe3epBHU YacTu U
NPYHaANEeXHOCTW. YnotpebaTta Ha YyXamn Yactv BoAu A0
3aryba Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a curypHocT.

TexHUYecku gaHHMU

» 3axpaHBaHe:
¢ MouwHocT:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

PaspeLueHue 3a NnyCKaHe B eKcnnoaTtauua n geKknapauusa
3a CbOoTBeTCTBUE

C€

[eknapaumm 3a cboTBETCTBME MoraT Aa 6baaTt 3uckaHu Ha
cnegHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

To3n npodyKT oTroBaps Ha U3WCKBaHUSITa Ha
CbOTBETHUTE HOpMK Ha EC.

MoHTax
CnasBawiTe YyepTexa ¢ pasmepute u cur. [1] Ha cTpanuua .

EnekTpoMoHTax

CBbp3BaHeTo C efleKTpnyeckaTa UHCcTanaums
A € pa3peLueHO caMo OT cneuuanucr-
enektpoTexHuk! TpsibBa aa ce cna3BaTt HapeaobuTe
IEC 364-7-701- ot 1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKuTe
enekTpoTexHuum (cbrnacHo VDE 0100 yacT 701),
KaKTO U BCUYKM HaLMWOHAaNHU U NoKanHu Hapeaowu!

1. MbxHeTe 3axpaHBawms TpaHchopmaTtop (A) B KyTusaTa 3a
ern. KOHTaKkT, BuX cTpanuua ll, dur. [2].

2. Ceanerte pamkata (B) ot kanaka (C), Bux cour. [3].

3. 3akpenete pamkata (B) ¢ nomowita Ha BuHTOBETE (D) KbM
KOHTaKTHaTa KyTusi, BUX cur. [4].

4. 3aknewete kabena, Bux cur. [5]. O6bpHeTe BHUMaAHME Ha
CBbp3BaHETO Ha BPb3KuUTe.

5. OtBuHTETE BUHTOBETE (E) 11 ckobata (F), Bux dour. [6].

6. Mopgcurypete kabena (A1) kakTo € NOCOYEHO Ha ur. [6]
¢ nomouyTa Ha ckobata (F) n BuHToBeTe (E) KbM pamkaTa.

7.MocTaBeTe oTrope kanaka (C).
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Kasutusluba
Toiteplokki tohib kasutada ainult Euroopa Liidu riikides.

Kasutusala

Varguskindel seinasisene toiteplokk jargmiste tootesarjade
Uheaugusegistitele:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Ohutusteave

» Seadet tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

 Toiteplokki tohib kasutada Uksnes siseruumides.

» Ohu valtimiseks peab toiteploki defektse vilise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus vdi samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

» Impulsstoiteploki pistikiihendusele ei tohi puhastamisel ei
vahetult ega kaudselt vett pihustada.

» Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.

« Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutuvad garantii ja CE-mark kehtetuks.

Tehnilised andmed
+ Toitepinge:
* Voimsus:

100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
24W

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavusdeklaratsiooni saamiseks kirjutage jargmisel aadressil:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Paigaldamine
Jargige mdbtejoonist ja joonist [1] voldiku Ik 1.

Elektriinstallatsioon
f Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult

kvalifitseeritud elektrimont6or!
Seejuures tuleb jargida IEC 364-7-701-1984 norme
(vastab VDE 0100 osale 701)
ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!
1. Asetage toiteplokk (A) karpi, vt voldiku Ik Il, joonist [2].
2. Eemaldage raam (B) kaane (C) kiiljest, vt joonist [3].
3. Kinnitage raam (B) kruvidega (D) karbi kilge, vt joonist [4].
4. Uhendage kaabel, vt joonist [5]. Jilgige (ihenduste liilitust.
5. Keerake lahti kruvid (E) ja koonus (F), vt joonist [6].
6. Kinnitage kaabel (A1) vastavalt joonisele [6] koonusega (F)

ja kruvidega (E) raami kilge.
7.Paigaldage kaas (C).
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LietoSanas atlauja
Tikla dalu drikst lietot tikai Eiropas Savienibas valstis.

Lietojums

Pret zadzibam droSa zemapmetuma tikla dala izmantoSanai
ar vienas atveres tidens maisitajiem sadas Inijas:

e ,Euroeco CE”;

e Eurosmart CE”.

Informacija par drosibu

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

» Tikla dalu ir paredzéts lietot tikai iekSgjas telpas.

» Jair bojats tikla dajas aréja savienojuma vads, tad
izgatavotajam, ta klientu apkalpo$anas uznémumam vai
atbilstosi kvalificétai personai tas ir janomaina, lai garantétu
droSibu.

» Tirdanas noluka stravas piesléguma dalas spraudsavienotaju
nedrikst apsmidzinat ar Gdeni — ne tiesi, ne netiesi.

» Sprieguma padevei jabiit ieslédzamai atseviski.

* lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
spéeku.

Tehniskie parametri
» Sprieguma padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/
6,75V lidzstrava

* Jauda: 24 W

Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saistoSajam ES vadliniju prasibam.

Paskaidrojumus par izstradajuma atbilstibu standartam varat
pieprastt, rakstot uz adresi:

,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSana
levérojiet gabaritraséjumus un [1.] attélu | atvéruma.

Elektroinstalacija
f Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

profesionals elektroinstalators! Turklat jaievéro
noteikumi saskana ar IEC 364-7-701-1984
(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka ari visi valsts
un vietéjie noteikumi!
1. levietojiet tikla dalu (A) rozet€; skatiet Il atvérumu, [2.]
attélu.
2. Nonemiet rami (B) no vacina (C); skatiet [3.] attélu.
3. Nostipriniet rami (B) pie rozetes ar skrivém (D); skatiet [4.]
attélu.
4. Piestipriniet kabeli; skatiet [5.] att€lu. leverojiet piesléegumu
sleédzus!
5. Atskravéjiet skraves (E) un spaili (F); skatiet [6.] attélu.
6. Kabeli (A1) piestipriniet pie ramja ar spaili (F) un

skravém (E) atbilstoSi [6.] attélam.
7. Uzlieciet vaku (C).

Leidimas eksploatuoti
Maitinimo blokg leidziama eksploatuoti tik Europos Sajungoje:

Naudojimo sritis

Apsaugotas nuo vagiy potinkinis maitinimo blokas tokiy, linijy
vienskyliams maiSytuvams:

e _Euroeco CE“;

« ,Eurosmart CE".

Informacija apie saugq

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.

» Jei pazeistas iSorinis maitinimo bloko prijungimo laidas,
saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezidros tarnyba arba
atitinkama kvalifikacija turintis asmuo.

* Valydami impulsinio maitinimo bloko kiStukine jungtj,
saugokite, kad ant jos nepatekty vandens.

* |tampa turi bati atjungiama atskirai.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Techniniai duomenys
* Maitinimo jtampa:
+ Galia:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24 W

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C€

Jei norite gauti atitikties deklaracija, kreipkités Siuo adresu:
,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sis gaminys nepaZeidzia atitinkamy ES direktyvy
reikalavimy.

Irengimas
Atkreipkite démesj j brézinj su matmenimis ir [1] pav. |
atlenkiamajame puslapyje.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
A atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos

specialistas! Montuojant instaliacija, reikia
laikytis IEC 364-7-701-1984 (pagal VDE 0100,
701 dalj), taip pat visy nacionaliniy ir vietiniy
potvarkiy!

1. |kiSkite maitinimo blokg (A) | lizda, zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [2] pav.

2. Atlaisvinkite réma (B) nuo dangtelio (C), zr. [3] pav.

3. Pritvirtinkite rémg (B) varztais (D) prie lizdo, zr. [4] pav.

4. Prijunkite kabelj, zr. [5] pav. Atkreipkite démesj j jung€iy
schema.

5. Atlaisvinkite varztus (E) ir apkabag (F), zr. [6] pav.

6. Pritvirtinkite kabelj (A1) apkaba (F) ir varztais (E) prie rémo,
kaip nurodyta [6] pav.

7. Uzdékite dangtelj (C).
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Omologare
Blocul de alimentare poate fi utilizat numai in tarile Uniunii
Europene.

Domeniul de utilizare

Bloc de alimentare antifurt, pentru montare sub tencuiala,
pentru baterii monobloc din seriile:

» Euroeco CE

* Eurosmart CE

Informatii privind siguranta

* Instalatia trebuie realizatd numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

* Blocul de alimentare este destinat exclusiv pentru utilizare in
incaperi inchise.

» Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului blocului
de alimentare, acest cablu trebuie sa fie Tnlocuit de catre
producator, de un atelier de service al acestuia sau de
0 persoana cu calificare similara.

» La curatare, conectorul blocului de alimentare nu trebuie
stropit direct sau indirect cu apa.

» Alimentarea electrica trebuie sa poata fi intrerupta separat.

» Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea
garantiei si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
» Alimentare electrica:
* Putere:

100-240 Vca 50-60 Hz/6,75 Vcc
24W

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse n
directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Se va avea in vedere desenul cu cote si fig. [1] de pe pagina
plianta I.

Instalatia electrica
f Instalatia electrica trebuie realizata numai de

un electrician specializat! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (respectiv
VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!
1. Se introduce blocul de alimentare (A) in doza; a se vedea
pagina plianta Il fig. [2].
2. Se scoate cadrul (B) de pe capacul (C); a se vedea fig. [3].
3. Se fixeaza cadrul (B) cu suruburile (D) pe doza; a se vedea
fig. [4].
4. Se conecteaza cablul; a se vedea fig. [5]. Se vor respecta
conexiunile legaturilor.
5. Se slabesc suruburile (E) si brida (F); a se vedea fig. [6].
6. Se fixeaza cablul (A1) pe cadru cu ajutorul bridei (F) si al
suruburilor (E) conform fig. [6].
7. Se monteaza capacul (C).
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Hdonyck ao ekcnnyaTtauii
Bnok XXvnBneHHss MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM NMLLE Y KpaiHax
€sponencbkoro Cotosy.

Jonyck K akcnnyaTtauum

Akcnnyataumsa 6noka nuTaHWs paspeLlaeTcs TONMbKO
B cTpaHax EBponerickoro cotosa.

Cdrepa 3acTocyBaHHA

MpuxoBaHWin BNOK XMBNEHHS AN LEeHTparnbHWX 3MillyBadis,
3aXULLEHWNI Bif Kpa4KKKN 3rigHO ANPEKTUB:

« Euroeco CE

* Eurosmart CE

O6nacTb npumMeHeHuUs

CKpbITbIi BNOK NUTaHWUS ANsi CMecuTenen Ha O4HO oTBepcTue
C 3aLUMTOW OT XWLLEHUSA ANS NIMHEEK NPOAYKLUNK:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

MpaBuna 6e3neku

* BcraHoBneHHsa npunagy 0O3BONEHO NMLIE B 3aXULLIEHUX Bif,
X0noAy NPUMILLIEHHSX.

* Bnok XvBNeHHs1 NpU3Ha4YeHO ANst BUKOPUCTAHHSA nuLle
B 3aKPUTMX NPUMILLEHHSIX.

* LWo6 yHUKHYTM TpaBMyBaHHSA KOPUCTYBaya, 3aMiHy
30BHILLHBOrO LWHYpa 6rioka XXMBMEHHS Y BUNaaKy
MNOro NOLLKOXKEHHSI MOBMHEH 3AINCHIOBATN BUPOBOHUIK,
npauiBHYK LEHTPY 06CNyroByBaHHS KiieHTiB abo iHwwa
kBanicikoBaHa ocoba.

* [1Na o4MLLEHHS LUTEKEPHOrO rHi3ga iMnynbcHoro 6rioka
XXVBMEHHSI HE MOXKHa BMKOPUCTOBYBaTK BOAY.

* JKnBneHHs Mae BUMUKATUCb aBTOHOMHO.

* BukopucTtoBynTe nuwe ipMoBi 3an4acTnHK i akcecyapu.
Y BMNagKy BUKOPUCTAHHS iHLWIMX AeTarnen rapaHTia Ta
MapkyBaHHS CE BBaxaTMMyTbCS HEAINCHUMM.

TexHi4YHi xapakTepucTuku
* XKnBneHHs: 100-240 B nepem. ctpymy npu 50-60 My/
6,75 B nocrt. ctpymy

* [oTyXHicTb: 2,4 Bt

Ddonyck i BignoBigHicTbL cTaHAapTam

Ller npoaykT 3a40BOMbHAE BUMOIM BiAMOBIAHUX
avpekTus €C.

HagicnaTtu 3anut Ha oTpMMaHHsA gekrnapadii npo BignoBigHICTb
MOXHa 3a aApecoto:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

BcTaHoBneHHA
Hotpumyntecs poamipis i puc. [1], Aki BkasaHi Ha cknagaHomy
apkywui 1.

EnektponpoBopka

MpoknagaTv eneKTPONpPoBOAKY Mae NpaBo nuiue

A cneuianict-enektpuk! MNpu ubomy cnig
AOTPUMyBaTUCA BUMOT MiXKHapAHOro ctaHaapTy

3 enekTportexHiku IEC 364-7-701-1984 (BinnoBigae

HopMaMm Coto3y HiMeLbKMX eNeKTPOTEeXHIKIB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix

HauioHanbHUX i MicueBuX iHCTpyKUin!

1.Nig'egHante 6nok xmeneHHst (A) 40 pO3eTKU, ANB.
cknagaHum apkyw I, puc. [2].

2. Big'eaHanTte pamy (B) Big kpuwkn (C), ame. puc. [3].

3. MpukpiniTe pamy (B) 4o po3eTkn 3a 4onoMoroto rBuHTIB (D),
amBe. puc. [4].

4. 3adpikcyiiTe kabenb 3axxumamu, guB. puc. [5].
OoTpuMynTecsa HanexHoro 3'¢QHaHHA po3'eMiB.

5. BukpyTiTb rBuHTU (E) i 3HiMITb 3aTuckad (F), ouB. puc. [6].

6. 3adikcyinTe kabenb (A1) Ha pami BignoBsigHoO Ao puc. [6] 3a
ponomoroto 3atuckada (F) i reuHTiB (E).

7.YcTaHoBiTb kpuwky (C).

UHdopmaumsa no TexHnke 6ezonacHocTm

* YCTaHOBKY pa3peLuaeTcsi NPOU3BOANTL TOMbKO B TEMMbIX
NMOMELLIEHNSIX.

» Brok nuTaHusi npurogeH Tonbko Ans NCNoNb30BaHWs
B 3aKPbITbIX MOMELLEHNSX.

* [pw noBpexaeHHOM Hapy>XHOM COeAVHUTENBHOM MPOBOAE
3Toro 6roka NMTaHUs ero JOMKEH 3aMEHATb U3rOTOBUTENb
Unn cepeBucHas cnyxba, unm xxe 3ameHy OOSMKeH
BbIMOJTHATL NEPCOHAaN COOTBETCTBYIOLLEN KBanudmukaumu,
4YTOObI HE MOABEPATHCS OMACHOCTMU.

* Hu B KOoeM cnyyae npu o4ULLEHNM HENb3A OoMycKaTb
nonagaHue 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbINA pa3bem
UMMYNbCHOro 6rioka NUTaHWs NPSIMO UM KOCBEHHO.

* HanpsikeHne BOMKHO OTKMOYaTLCA aBTOHOMHO.

+ PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTh TOMbKO OPUrMHarbHbIe
3anyacTv 1 KOMnnekTyLwme getanu. NprMeHeHne NHbIX
Jetanen Begert K yTpate rapaHTum u 3Haka CE.

TexHM4YecKkne gaHHble

 [uTalowee HanpsbkeHue: 100-240 B nepem. Toka
npu 50-60 'L/6,75 B nocrt. Toka

¢ MoLlHocTb: 2,4 Bt

[onyck K akcnnyatauuMm u cooTBeTCTBUEe CTaHAapTam
[aHHoe nagenuve yaosnersopset TpeGosaHuAM
COOTBETCTBYIOLWMX AnpekTrB EC.

CepTuduKkaTbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3aTpeboBaTh No
HIKeyKa3aHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YctaHoBKa
YuntbiBaTh YepTeXHbIE pasmepsl 1 puc. [1] Ha cknagHom nucte |.

AnekTponpoBoka

MpoknaabIiBaTENEKTPONPOBOAKWIMEETIPABOTONBLKO
A cneuuanucT-anekTpuk! Mpu atom cobnogatb
npeanucaHus MeXxayHapogHoro craHgapra no
anekTpoTexHukelEC 364-7-701-1984 (cooTBeTCTBYIOT
Hopmam Coro3a HeMeLKUX 3NIeKTPOTEXHMKOB
VDE 0100, yacTtb 701), a Takke Bce HaLuMOHasrbHble
M MeCTHbIe UHCTPYKLuu!

1. BctaBuTb Bniok nutanms (A) B kopobKy, cm. cknagHom nucr l,
puc. [2].

2. OtcoegunuTb pamy (B) oT kpbiwky (C), cm. puc. [3].

3. 3akpenutb pamy (B) k kopobke BuHTamu (D), cm. puc. [4].

4.MNogcoeanHnTb kabenu, cm. puc. [5]. Cobnropatb cxemy
noaKnoYeHUn.

5. OtkpyT!Tb BUHTHI (E) 1 oTcoeamunTs 3axxum (F), cm. puc. [6].

6. 3adukcupoBaTtb kabenb (A1) Ha pame cornacHo puc. [6]
¢ nomoupbto 3axuma (F) v BuHTOB (E).

7.YctaHoBUTb Kpbiwky (C).
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

Tbproecko NpecTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus
eTax 8, odpuc 21
Byn. Bbnrapusa 81 b
1404 Codpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN)

=21 (L
IEFRBRAF
LiEmERAK227S
th X [~1%607-610%
BE: +86 21 63758878
f£E: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.

195B, Old Nicosia-Limassol Road

Dhali Industrial Zone
P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200
Fax: +357 22 379188

C2DEK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD LDV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF)

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FEIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kift.
Roéppentyl u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovedka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase Il
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

as

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacraBuTensCcTBO
Grohe AG

Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1

107140
Ten.. +7 4959819510
akc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

GROHE A/S
Kungséangsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

[MpeacraBHNLTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IeaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
akc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
llinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

TN

ENJOY WATER’



